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Secret | The art of subtle transitions

Doors & Partitions that dissolve
INto spaces with an invisible
frame. Whispering elegance and
simplicity, iInviting you to move,
pause, and revel in the beauty
of what lies beyond.




004
006
022
036
042
054

060
074

078
080
082
083
085
086
088
089
090
091
092

098

BARAUSSE | Secret 2

Index

Secret Filomuro | Invisible frame doors

Intro

Anta battente Secret | Secret hinged doors

Anta battente Secret Twin NEW | Secret Twin hinged doors
Anta battente Tecnosecret | Tecnosecret hinged doors
Anta scorrevole | Sliding pocket doors

Anta bilico | Pivot flush doors

Secret Tagliafuoco | Secret fire-rated doors
with invisible frames
Accessori tagliafuoco | Fire-rated accessories

Info Tecniche | Technical info

Schema sinottico | Synoptic diagram

Varianti telaio Secret | Secret frame variants
Sezioni anta-telaio | Frame-leaf sections
Elementi distintivi | Distinctive elements
Elevati standards | Structurally bold
Riempitivi performanti | Performance fillings
Cerniere invisibili | Concealed hinges
Accessori | Accessories

Scorrevoli a scomparsa | Pocket sliding doors
Scorrevoli a parete | Wall mounted sliding doors
Applicazioni telaio | Frame application

Finiture | Finishes
Panoramica | Overview




Secret Filomuro
Invisible frame doors

La soluzione complanare per eccellenza: ¢ la tipologia di apertura
piu moderna e minimale, che si integra perfettamente a parete, grazie
all'assenza di coprifili e all'utilizzo di cerniere invisibili. Una soluzione

di grande flessibilita estetica e architettonica completamente
personalizzabile. Disponibile anche nella versione ad alte performance
di isolamento acustico e di resistenza al fuoco.

EN The ultimate flush solution. It is the most modern and
minimal opening type that seamlessly integrates into the wall,
thanks to the absence of cover profiles and the use of invisible
hinges. It offers great aesthetic and architectural flexibility
and can be completely customized. It is also available

in versions with high acoustic insulation performance

and fire resistance.

FR La solution affleurante par excellence. C'est le type
d'ouverture le plus moderne et minimaliste, s'intégrant
parfaitement dans le mur grace a I'absence de profilés

de recouvrement et a I'utilisation de charnieres invisibles.

Une solution offrant une grande flexibilité esthétique et
architecturale, entierement personnalisable. Elle est également
disponible en versions avec des performances élevées
d'isolation acoustique et de résistance au feu.

ES La solucion enrasada por excelencia. Es el tipo

de apertura mas moderno y minimalista que se integra
perfectamente en la pared, gracias a la ausencia de tapa juntas
y al uso de bisagras invisibles. Una solucion con gran flexibilidad
estética y arquitecténica, completamente personalizable.
También estd disponible en versiones con alto rendimiento
acustico y resistencia al fuego.

RU VoeanbHoe BCTpamMBaeMoe peLleHmne. 3To caMbli
COBPEMEHHbIN N MUHUMANUCTUYHbIN TUMN OTKPbITUSA, KOTOPbIN
naeanbHoO MHTerpupyeTca B CTeHy 61arofgaps OTCyTCTBUIO
KPbILLEK 1 UCTMOb30BaHUIO HEBUOMMbIX MeTeNb. DTO pelleHune
ob6nafaet 60MbLUON 9CTETUYECKOM N aPXUTEKTYPHOM MMOKOCTbIO
M MOMTHOCTbIO HAacTPamMBaeTCa Mo UHAMBUAYATbHbBIM
NPEeAnoYTEHMAM. TakKe AOCTYMHO B BEPCUAX C BbICOKOMN
3BYKOM30MALMEN U OFHECTOMKOCTbHO.
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Anta battente

Il minimalismo di una porta battente filomuro

esalta i materiali dell’anta e le conferisce carattere.
Sono disponibili le versioni: ad anta singola, doppia,
a filosoffitto o con sopraluce per incontrare ogni
tipo di esigenza. In linea con la nostra filosofia,

tutte le porte filomuro SECRET, vengono fornite con
le migliori cerniere invisibili disponibili sul mercato,
per mantenere alti gli standard qualitativi.

Hinged door

The minimalism of a flush-
mounted hinged door enhances
the materials of the door and gives
it personality. Available versions
include: single door, double door,
flush-to-ceiling, or with a transom
to meet every type of requirement.
In line with our philosophy, all
SECRET flush-mounted doors
come with the highest performing
invisible hinges available on the
market to maintain high quality
standards.
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Porte a battant

Le minimalisme d'une porte
battante affleurante met en valeur
les matériaux de la porte et lui
confére du caractére. Les versions
disponibles comprennent: porte
simple, porte double, affleurante
au plafond ou avec imposte pour
répondre a tous les besoins.
Conformément a notre philosophie,
toutes les portes encastrées
SECRET sont livrées avec les
meilleures charniéres invisibles
disponibles sur le marché afin de
maintenir des normes de qualité
élevées.

Puerta de batiente

El minimalismo de una puerta
batiente empotrada realza los
materiales de la puerta y le confiere
caracter. Estan disponibles las
versiones de puerta sencilla, puerta
doble, empotrada en el techo o con
tragaluz para satisfacer todo tipo de
necesidades. En consonancia con
nuestra filosofia, todas las puertas
empotradas SECRET se suministran
con las mejores bisagras invisibles
disponibles en el mercado para
mantener altos estandares de
calidad.

PacnawHaga asepb

MUHMManNn3mM BCTPOEHHOM
pacrnalHom ABepu NnogvyepKmnBaeT
MaTepuanbl ABepu 1 NpuaaeT en
xapakTep. [JoCTynHbl cneayowme
BEpPCUM: OOHOCTBOPYATasa ABepPb,
OByCTBOpYaTad ABEPb, BCTPOEHHAaA
B MOTOJSTOK UM C BEPXHUM

CBETOM [J14 YOOBEeTBOPEHUSA

BCeX BMAOB TpeboBaHMN.

B cooTBeTCTBMM C Hallen
dunocodpren, Bce BCTPOEHHbIE
nBepu SECRET nocrtaBngtoTcs ¢
NyYLWUMU HEBUOUMBIMU NETAAMMU,
[OCTYMHbIMU Ha PblHKE, YTOGbI
noonePXXMBaTb BbICOKME CTaHOAPThI
KayecTBa.

YOU, SECRET FRAME

BARAUSSE
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La sobrieta e l'eleganza della porta filomuro YOU
incontrano la personalizzazione grazie ad anta

e telaio verniciabili, e maniglia PUSH, che si
integrano perfettamente con la parete adiacente.
Questo ¢ possibile grazie ai tre strati di vernice
a polvere applicati sia all'anta che al telaio,

The sobriety and elegance

of the YOU flush-to-the-wall door
meet customization thanks

to the paintable door and frame,
and PUSH concealed handle,
which integrate perfectly with

the adjacent wall. This is possible
thanks to the three layers of powder
coating applied to both the door
and the frame, ensuring perfect
adhesion of paints or wallpapers.
The peculiar features of the SECRET
frame make it suitable for

any context and aesthetic taste,
thanks also to the available size:

it reaches 340 cm in height and

120 cm in width.

La sobriété et I'élégance de la porte
a fleur de mur YOU rencontrent

la personnalisation grace a la porte
et au cadre pouvant étre peints, et
la poignée PUSH, qui s'integrent
parfaitement au mur adjacent.
Ceci est possible grace aux trois
couches de revétement en poudre
appliguées aussi bien sur la porte
gue sur le cadre, assurant une
parfaite adhérence des peintures
ou des papiers peints. Les
caractéristiques particulieres du
cadre SECRET le rendent adapté

a tous les contextes et goUts
esthétiques, grace également aux
dimensions disponibles: il atteint
340 cm de hauteur et 120 cm de
largeur.

assicurando la perfetta adesione di pitture o carte

da parati. Le caratteristiche peculiari del telaio
Secret, lo rendono adatto a qualsiasi contesto e gusto
estetico, grazie anche alle sue dimensioni: raggiunge
infatti i 340 cm di altezza e i 120 cm di larghezza.

La sobriedad y la elegancia

de la puerta a ras de pared YOU

se unen a la personalizacion gracias
a la puerta y al marco pintables,

y manija PUSH que se integran
perfectamente con la pared
adyacente. Esto es posible gracias

a las tres capas de recubrimiento
en polvo aplicadas tanto a la

puerta como al marco, asegurando
una perfecta adherencia de
pinturas o papeles pintados. Las
caracteristicas peculiares del

marco SECRET lo hacen adecuado
para cualquier contexto y gusto
estético, gracias también al tamafo
disponible: alcanza 340 cm de altoy
120 cm de ancho.

Coep>aHHOCTb U 3M1EFaHTHOCTb
nBepw filomuro YOU coueTtatotca

C MHOMBMAYyanusaumen 6narogaps
OKpalUVMBaeMow ABePU 1 pame,
PUSH Ha cKpbITyto py4YKy KOTOpble
naeanbHO COYeTatoTCa C cocefHeN
CTeHOM. TO BO3MOXKHO 6narofaps
K TPEeM C/TI09M MOPOLLKOBOW KPacKu
HaHocuTca Kak allant, Tak 1 Ha pamy,
obecneumnBad MaeanbHyto agresno
KPacoK U ob6oeB. XapaKTepHble
ocobeHHOoCTU pamMbl SECRET
[enatoT ee noaxoadLlen aong
Nto6Oro KOHTEKCTa M 3CTETUYECKOTO
BKYyCa, B TOM 4ucne 6aarogaps
CBOWM pasMepam: OHa gocTuraeT
340 cM B BbicOTy 1 120 c™M

B LUMPUHY.
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Opening | Hinged
Model | On

Finish | Blanc

Frame | Secret

Handle | Tool

Finish | Satin Chrome CS

Il telaio filomuro per porte dall'estetica senza
confini. Un tocco di design discreto e senza
compromessi che fonde eleganza

e funzionalita. Base primer pitturabile per
facilitare l'applicazione della finitura.

The flush-mounted frame for doors with
limitless aesthetics. A touch of discreet and
uncompromising design that blends elegance
and functionality. Paintable base primer to
facilitate the application of the finish.

BARAUSSE



Una porta senza confini visibili, dove lo spazio
fluisce senza ostacoli. 1l telaio filomuro SECRET
¢ la soluzione elegante e raffinata per un design
minimale. Le linee pulite e precise del telaio
filomuro creano un aspetto uniforme e continuo,
offrendo una sensazione di continuita estetica.

A door without visible boundaries,
where space flows without
obstacles. The SECRET flush-to-wall
frame is the elegant and refined
solution for a minimal design. The
clean and precise lines of the flush-
to-wall frame create a seamless
and continuous appearance,
offering a sense of aesthetic
continuity. Available in high-quality
primer finish or METAL finish,
depending on your needs, it can
adapt perfectly to the style of the
environment in which it is installed.
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Une porte sans frontiéres visibles,
ou l'espace circule sans obstacles.
Le cadre a fleur de mur SECRET
c'est la solution élégante et raffinée
pour un design minimal. Les lignes
épurées et précises du cadre
affleurant au mur créent un aspect
uniforme et continu, offrant une
sensation de continuité esthétique.
Disponible en finition apprét de
haute qualité ou finition METAL,
selon vos besoins, il réussit

pour s'adapter parfaitement au
style de I'environnement

ou il est installé.

Disponibile in finitura primer di alta qualita

o versione verniciabile, o in finitura verniciata
METAL, a seconda delle esigenze, riesce ad adattarsi
perfettamente allo stile dell'ambiente in cui viene

installato.

Una puerta sin fronteras visibles,
donde el espacio fluye sin
obstaculos. El marco a ras de

pared SECRET es la solucion
elegante y refinada para un disefio
minimalista. Las lineas limpias y
precisas del marco a ras de pared
crean una apariencia uniformey
continua, ofreciendo una sensacion
de continuidad estética. Disponible
en acabado imprimacion de alta
calidad o acabado METAL, segun
tus necesidades, triunfa para
adaptarse perfectamente al estilo
del entorno donde esta instalado.

[Bepb 6€3 BUOMMbIX MPaHUL,

rae NpocTPaHCTBO TeYeT
6ecnpenartcTBeHHo. Laccu
filomuro SECRET-3TO aneraHTHoe
M M3bICKaHHOE pelleHre anga
MUHUMaNbHOIro gM3amHa.

YmcTble U TOYHbIE TMHUK PaMbl
filomuro co3patoT ogHOpPOAHbIN U
HernpepbIBHbIN BUA, o6ecrneymnBas
OLLYyLLIEHWNE SCTETUYECKOM
HernpepbIBHOCTU. [LOCTYMHbIV B
BblCOKOKA4YeCTBEHHOM MPYHTOBKE
mnn METAL otgenke, B 3aBUCUMOCTMU
OT NOTPeBHOCTEN, OH MOYKET
maeanbHO COOTBETCTBOBATL CTUSIO
cpenbl, B KOTOPOW OH YCTaHOBIMEH.

BARAUSSE
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Opening | Sliding Handle | Giotto Q B
Model | On Finish | Noir NO
Finish | Talpa lacquered

Frame | Pocket frame

N\

Opening | Hinged Handle | Lotus
Model | On Finish | Noir NO
Finish | Talpa lacquered

Frame | Secret
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La porta filomuro laccata ¢ I'emblema del
minimalismo estetico. Con la sua complanarita
impeccabile, si fonde armoniosamente con la parete
circostante, creando un effetto visivo straordinario.

silenzioso, offre un'esperienza d'utilizzo maneggevole.
La struttura solida e resistente inoltre, assicura
insonorizzazione e isolamento termico. Adatta

a qualsiasi stile, la porta filomuro laccata dona
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La sua superficie laccata dona un aspetto liscio
e uniforme, garantendo una pulizia estetica senza
precedenti. Dotata di un meccanismo di apertura

The lacquered flush-mounted
door is the epitome of aesthetic
minimalism. With its impeccable
flushness, it harmoniously blends
with the surrounding wall, creating
an extraordinary visual effect. Its
lacquered surface gives a smooth
and uniform appearance, ensuring
an unprecedented aesthetic
cleanliness. Equipped with a silent
opening mechanism, it offers a
user-friendly experience. Moreover,
its solid and durable structure
ensures soundproofing and
thermal insulation. Suitable for any
style, the lacquered flush-mounted
door brings timeless elegance to
interiors, transforming spaces into
oases of refinement.

La porte affleurante laquée est
l'incarnation du minimalisme
esthétique. Grace a sa parfaite
affleurance, elle se fond
harmonieusement dans le mur
environnant, créant un effet visuel
exceptionnel. Sa surface laquée
offre un aspect lisse et uniforme,
garantissant une propreté
esthétique sans précédent. Equipée
d'un mécanisme d'ouverture
silencieux, elle offre une expérience
conviviale. De plus, sa structure
solide et durable assure une
isolation acoustique et thermique.
Convient a tous les styles, la

porte affleurante laquée apporte
une élégance intemporelle aux
intérieurs, transformant les espaces
en oasis de raffinement.

eleganza senza tempo agli interni, trasformando
gli spazi in oasi di raffinatezza.

La puerta empotrada lacada es el
emblema del minimalismo estético.
Con su perfecta planaridad, se
fusiona armoniosamente con

la pared circundante, creando

un efecto visual extraordinario.

Su superficie lacada ofrece una
apariencia suave y uniforme,
garantizando una limpieza estética
sin precedentes. EqQuipada con un
mecanismo de apertura silencioso,
ofrece una experiencia de uso
manejable. Su estructura soélida

y resistente también asegura
aislamiento acustico y térmico.
Adecuada para cualquier estilo, la
puerta empotrada lacada aporta
elegancia atemporal a los interiores,
transformando los espacios en oasis
de refinamiento.

NaknpoBaHHaa BCTpoeHHasa ABepb
ABnaeTca BOMOLLEHWEM 3CTETUKM
MUHUManmM3ma. bnaronapsa cesoen
maeanbHO POBHOM MOBEPXHOCTU
OHa rAapPMOHMYHO COYeTaeTCcsa C
OKpYy»KatoLen cTeHon, cos3gaBas
YAVBUTENbHbIN BU3YyanbHbIN

2 dekKT. JlaknMpoBaHHOE NOKpPbITHE
npWAaeT en MagKocTb

M OQHOPOAHbIV BMA, obecneymnBad
6ecnpeleneHTHYO 3CTETUYECKYHO
ymcToTty. O6opyaoBaHHasga
6eCLUYyMHbIM MEXaHM3MOM
OTKpPbIBaHWS, OHa obecneymBaeT
YO06CTBO UCMOb30BaHMUA.

Ee npoyHaa n npoyHocTHasa
KOHCTPYKLMA Takyke obecrneymBaeT
3BYKOM30ALMIO M TEMOU30AALMIO.
MoaxoauT ona nto6oro cTung,
NaKUpoBaHHasa BCTPOeHHadq

[Bepb NPUAAET UHTEPbepPaM
HEeMPEeXoasaLLYO 3N1EeraHTHOCTb,
npeBpaLlas NpocTpaHCTBa

B 023U Cbl yTOHYEHHOCTU.

BARAUSSE
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Opening | Hinged

Model | Half Louvered
Finish | Carbon lacquered
Frame | Secret

Handle | Push

Finish | Carbon

Porte a griglia fresata, utili nel caso di necessita
di passaggio d'aria e luce. La struttura solida
unitamente al trattamento di protezione,
permette alle porte di mantenere la loro bellezza
nel tempo, resistendo all'usura quotidiana e al
passare degli anni. Maniglia incassata e laccata
con cura nella medesima finitura dell'anta, per
esaltare al massimo ogni dettaglio e allo stesso
tempo mimetizzarsi.

Milled louvered doors, useful when there

is a need for air and light passage. The solid
structure, combined with the protective
treatment, allows the doors to maintain their
beauty over time, resisting daily wear and the
passage of years. The handle is carefully recessed
and lacquered in the same finish as the door
panel, enhancing every detail while seamlessly
blending in.

BARAUSSE
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L'anta a filosoffitto, perfettamente integrata
nell'intera larghezza del passaggio tra due ambienti,
conferisce massimo respiro alla struttura della porta,
mantenendo la purezza stilistica e l'eccellenza delle
linee. L’altezza trova cosl la sua espressione piu
valorizzante, senza ulteriori elementi strutturali.

The flush-to-ceiling door, perfectly
embedded in the full extent of
the passage between two spaces,
gives the maximum breath to the
entire door structure, maintaining
stylistic purity and excellence of
lines. The height thus finds its most
enhancing expression, without
additional structural elements.
Great attention to detail is also
reflected in the edging of the
doors; applied while maintaining
the same essence of the door, it
provides an aesthetic continuum
that integrates perfectly with its
concealed structure.

La porte affleurante au plafond,
parfaitement intégrée dans toute
I'étendue du passage entre deux
espaces, offre un maximum

de légereté a I'ensemble de la
structure de la porte, tout en
préservant la pureté stylistique et
I'excellence des lignes. La hauteur
trouve ainsi sa plus belle expression,
sans €léments structurels
supplémentaires. Une grande
attention aux détails se refléte
également dans le bord des portes
;appliqué tout en conservant la
méme essence que la porte, il

crée un continuum esthétique

qui s'integre parfaitement a sa
structure dissimulée.

La grande attenzione ai dettagli si riflette anche
nella bordatura delle ante; applicata mantenendo
la medesima essenza dell’anta, dona un continuum
estetico che si integra perfettamente con la sua

struttura a scomparsa.

La puerta empotrada en el techo,
perfectamente integrada en toda
la extension del paso entre dos
espacios, da el maximo respiro a
toda la estructura de la puerta,
manteniendo la pureza estilistica
y la excelencia de las lineas. La
altura encuentra asi su expresion
mas destacada, sin elementos
estructurales adicionales. Gran
atencion al detalle también se
refleja en el borde de las puertas;
aplicado manteniendo la misma
esencia de la puerta, proporciona
un continuo estético que se integra
perfectamente con su estructura
oculta.
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[Bepb, BCTpOeHHas B MOTOSOK,
maeanbHO BrCaHHasA BO BCHO
OVHY NpoeMa Mexay OByMs
MPOCTPaHCTBaMU, MpUaaeT
MaKCK1MarbHYo cBo60oMy BCei
KOHCTPYKLMM OBEPU, COXPaHAA
CTUNNCTUYECKYIO YNCTOTY U OTNInYMeE
TNIMHMI. BbicoTa TakM 06pa3oM
HaxoOMT CBOE CaMoe BbINTPbILLHOE
BblpaykeHue, 6€3 OOMONMHUTENbHbIX
CTPYKTYPHbIX 311eMeHTOB. bosbluoe
BHUMaHWe K AeTanam Takke
OTpaykaeTca B 06paMneHnm asepew;
OHO NPUMEHSAETCA C CoXpaHeHnem
TOW YKe CyTu ABepu 1 obecredrBaeT
SCTETUYECKYIO LIeNTOCTHOCTb, KOTOPas
MaeanbHO BMNMCbIBAETCA B €€ CKPbITYIO
KOHCTRYKLMIO.

BARAUSSE
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Secret Twin PATENTED

/

The new patented Barausse flush-
to-wall frame ensures perfect
alignment, refined aesthetics,
smooth installation, and flawless
finish. Developed by Barausse's
R&D Department, Secret Twin
redefines installation, offering
advantages such as the ability to
choose the finish later, reduced
dimensions, and reversible opening
direction.

Le nouveau cadre affleurant
Barausse breveté assure une
parfaite alignement, une esthétique
soignée, une installation fluide

et une finition impeccable.
Développé par le département
R&D de Barausse, Secret Twin
révolutionne l'installation, avec des
avantages tels que le choix de la
finition ultérieure, des dimensions
réduites et la réversibilité du sens
d'ouverture.

23

Il nuovo telaio filomuro brevettato Barausse garantisce
complanarita, estetica, installazione fluida e finitura impeccabile.
Sviluppato dal Dipartimento R&D Barausse, Secret Twin
rivoluziona il montaggio, con vantaggi come la possibilita di
scegliere la finitura in seguito e la reversibilita dell'apertura.

El nuevo marco raz-de-la-pared
patentado de Barausse garantiza
una perfecta alineacion, estética
refinada, instalacion fluida y
acabado impecable. Desarrollado
por el departamento de I+D de
Barausse, Secret Twin revoluciona
la instalacion, con ventajas como
la posibilidad de elegir el acabado
mas tarde, dimensiones reducidas
y la reversibilidad del sentido de
apertura.

HoBaga naTeHTOBaHHaga cucTemMa
dpenma Barausse rapaHTupyeT
naeanbHoe BblpaBHUBaHMeE,
YTOHUYEHHYIO SCTETUKY, MIIaBHYO
YCTaHOBKY 1 6e3yMpeyHyo OTOEeNKY.
PaspaboTtaHHbi otaenom HNOKP
Barausse, Secret Twin namMeHseT
noaxopn K yCTaHOBKe, npefnaraa
npenMyLLecTBa, TakMe Kak
BO3MOYHOCTb Bbl6Opa OTAENKM
No3)ke, YyMeHbLUeHHble pa3Mepbl
M 06pPaTUMOCTb HanpasneHua
OTKPbITUA.

BARAUSSE



N

Opening | Hinged Frame | Secret Twin Finish | SuperAntracite CA

Model | On Twin Cover | Carbon Wall Paneling | Masai
Finish | Carrara Handle | Total

Pivot | Masai

BARAUSSE
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Un telaio filomuro sottile e discreto con un nuovo
brevetto. Una struttura intelligente e un incastro
perfetto tra falso telaio e cover di finitura.

Il falso telaio TWIN SUBFRAME scompare
perfettamente nella parete, creando un effetto visivo
continuo, senza interruzioni, e lasciando piena

A thin and discreet flush-to-wall
frame of new patented design.

An intelligent structure and a
perfect fit between the subframe
and the finishing cover. The TWIN
SUBFRAME perfectly disappears
into the wall, creating a seamless
visual effect and offering complete
freedom in choosing the aesthetics
of the door leaf and TWIN COVER.
A flawless fusion of bespoke
architectural design and the
aesthetic purity of the proposed
options, without compromise.

A product that represents the
pinnacle of aesthetic excellence in
flush-to-ceiling solutions.

Un cadre affleurant fin et discret
de nouvelle conception brevetée.
Une structure intelligente et un
ajustement parfait entre le faux
cadre et le cache de finition.

Le TWIN SUBFRAME disparait
perfectement dans le mur, créant
un effet visuel sans interruption et
offrant une totale liberté esthétique
dans le choix du panneau de
porte et du TWIN COVER. Une
fusion parfaite entre un design
architectural sur mesure et la
pureté esthétique des solutions
proposées, sans compromis. Un
produit qui incarne I'excellence
esthétique dans les options
affleurantes au plafond.

liberta estetica nella scelta dell'anta e finitura della
TWIN COVER. Una fusione impeccabile tra il design
architettonico su misura e la purezza estetica delle
opzioni proposte, senza compromessi. Un prodotto
che rappresenta l'eccellenza estetica nella soluzione

a filosoffitto.

Un marco empotrado delgado

y discreto de nuevo disefio
patentado. Una estructura
inteligente y un encaje perfecto
entre el marco falso y la cubierta
de acabado. El TWIN SUBFRAME
perfectamente desaparece en la
pared, creando un efecto visual sin
interrupciones y ofreciendo total
libertad estética en la eleccion de la
hoja de la puertay la TWIN COVER.
Una fusion impecable entre el
disefo arquitecténico a mediday
la pureza estética de las soluciones
propuestas, sin compromisos.

Un producto que representa la
maxima excelencia estética en
opciones empotradas al techo.

ToHKada 1 M34LLHasA 3anogamLo

CO CTEHOM pamMa HOBOIro
3anaTeHTOBaHHOMo AM3alHa.
YMHaa KOHCTPYKLMS W naeanbHoe
coefMHeHMe Mexay NOAPaMHUKOM K
OTAENOYHOM KPbILLKOW.
MogpamMHuk TWIN SUBFRAME
6yKBanbHO MCYE3aET B CTEHE,
Cco3aBad BM3yasibHbIN ahdeKT 6e3
LLIBOB W1 NpefocTaBiad MoHyo
cBo60My B BbIGOPE SCTETUKM
[OBepHoro nosotHa n TWIN

COVER. Be3ynpeyHoe coveTaHme
MHOMBUOYANbHOMO apXUTEKTYPHOMO
[13alHa 1 3CTETUYECKOM YUCTOTbI
npen/iaraemMbix peLleHui,

6e3 KOMMPOMKCCOB. MpPoayKT,
NpeacTaBnatoLLMA COGOM BEPLUMHY
3CTETUYECKOIrO COBEPLLEHCTBA

B 3aMoa/1MLLO C MOTOSKOM.
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Opening | Hinged

Model | I1, Single leaf

Finish | Noce In & Bronze

Frame | Secret Twin

Twin Cover | Bronze

Handle | R8 One, Cashmere grey BS

%

Opening | Hinged

Model | I1, Double leaf

Finish | Noce In & Bronze

Frame | Secret Twin

Twin Cover | Bronze

Handle | R8 One, Cashmere grey BS

BARAUSSE | S
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NOCE IN Q2, SECRET TWIN, R8 ONE HANDLE NOCE IN Q3, SECRET TWIN, R8 ONE HANDLE
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Opening | Hinged Twin Cover | Carbon
Model | On Handle | Icona
Finish | Naturoc On Finish | Noir NO
Frame | Secret Twin

BARAUSSE | Secret

BARAUSSE




NATUROC ON, SECRET TWIN NATUROC ON, SECRET TWIN

BARAUSSE | Secret 34 35 BARAUSSE
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Tecnosecret

The flush-to-wall frame for swing
doors, perfectly integrated into
the boiserie, ensures absolute
alignment, refined aesthetics,
easy installation, and impeccable
finishes. The TecnoSecret version
is specifically designed to
acoustically insulate spaces up

to 38 dB. Equipped with high-
performance acoustic seals and a
native connection to the boiserie,
this frame is the ideal solution

for ensuring maximum privacy
with minimal visual impact.
Furthermore, TecnoSecret is also
available in a certified fire-resistant
version, rated for up to 45 minutes.

Le cadre affleurant pour portes
battantes, parfaitement intégré
dans la boiserie, garantit un
alignement absolu, une esthétique
raffinée, une installation simple

et des finitions impeccables.

La version TecnoSecret est
spécialement congue pour offrir
une isolation acoustique allant
jusqu'a 38 dB. Equipé de joints
acoustiques haute performance

et d'une connexion native a la
boiserie, ce cadre représente la
solution idéale pour assurer une
intimité maximale avec un impact
esthétique minimal. De plus, la
version TecnoSecret est également
disponible en version coupe-feu,
certifiée pour une résistance au feu
jusqu'a 45 minutes.

Il telaio filomuro per porte battenti, perfettamente
integrato nella boiserie, garantisce complanarita assoluta,
un'estetica raffinata, un'installazione semplice e una
finitura impeccabile. La versione TecnoSecret & progettata
specificamente per isolare acusticamente gli ambienti fino
a 38 dB. Dotato di speciali guarnizioni ad alte prestazioni
acustiche e di un aggancio nativo alla boiserie, questo telaio
rappresenta la soluzione ideale per garantire la massima privacy
con un impatto estetico minimo. Inoltre, TecnoSecret
e disponibile anche nella versione certificata per la resistenza

al fuoco fino a 45 minuti.

El marco a ras de pared para
puertas abatibles, perfectamente
integrado en la boiserie, garantiza
un alineamiento absoluto, una
estética refinada, una instalacion
sencillay acabados impecables. La
version TecnoSecret esta diseflada
especificamente para proporcionar
un aislamiento acustico de hasta 38
dB. Equipado con juntas acusticas
de alto rendimiento y una conexion
nativa con la boiserie, este marco
es la solucion ideal para garantizar
la méaxima privacidad con un
impacto estético minimo. Ademas,
la version TecnoSecret también
esta disponible en una variante
certificada contra incendios, con
resistencia al fuego de hasta 45
minutos.
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DduneHkKa oNng pacnallHbiX ABepen,
noeanbHO MHTErpupoBaHHas

B NaHenu, obecneymBaet
abCcontoTHOE BblpaBHVBaHWeE,
M3bICKaHHYIO 3CTETUKY, MPOCTYIO
YCTaHOBKY 1 6e3yrnpeyHyto
oTaernky. Bepcuga TecnoSecret
creumvanbHo pa3paboTaHa ang
obecneyeHMa 3BYKOU30NALUMN

no 38 ob. OcHalléHHan
BblCOKODEKTUBHBIMM
AKYCTUYECKUMU YMAOTHUTENSMM
N BCTPOEHHbIM COeAiMHEHUEM C
naHenamMu, ata GuneHkKa aBnaeTcs
moeanbHbIM pelleHreM ana
MaKCMManbHOM NPUBATHOCTU NPW
MUHKWMaNbHOM 3CTETUHECKOM
Bo3gencTBmm. Kpome Toro,
Bepcusa TecnoSecret gocTyrnHa B
cepTUPULMPOBAHHOM BapuaHTe C
OFHECTOMKOCTbIO 4,0 45 MUHYT.
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Opening | Hinged

Model | In

Finish | Carruba

Frame | Tecnosecret

Twin Cover | Carbon
Handle | Lotus Q

Finish | SuperAntracite CA

N

Model | Tap C
Finish | Carbon + VT TR Fumé

N
Wall Paneling | Carruba

BARAUSSE |
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La porta con sopraluce ¢ una soluzione elegante

e funzionale per dissimulare la differenza di altezza
tra l'interno e I’esterno della stanza, garantendo

un risultato armonioso senza alterare I’estetica
complessiva. Il sopraluce, personalizzabile nei
materiali e nelle finiture, permette di integrare
perfettamente la porta nell’ambiente, mantenendo
luminosita e proporzioni.

Invece, una porta a filosoffitto punta sulla verticalita,

enfatizzando la continuita dei materiali fino alla volta.

Questa scelta valorizza I'altezza dello spazio, creando
un effetto visivo moderno e lineare. Mentre la porta
con sopraluce risolve vincoli tecnici con discrezione,
la soluzione a filosoffitto esalta la purezza del design
architettonico.

The door with a transom is an
elegant and functional solution
to address height differences
between the interior and exterior
of a room, ensuring a harmonious
result without altering the

overall aesthetics. The transom,
customizable in materials and
finishes, perfectly integrates the
door into the environment while
maintaining brightness and
proportions. In comparison, a
flush-to-ceiling door emphasizes
verticality, highlighting the
continuity of materials up to the
ceiling. This choice enhances the
height of the space, creating a
modern and linear visual effect.
While the transom door discreetly
solves technical constraints, the
flush-to-ceiling door emphasizes
the purity of architectural design.

BARAUSSE | Secret

La porte avec un transom est une
solution élégante et fonctionnelle
pour résoudre les différences de
hauteur entre l'intérieur et l'extérieur
d'une piéce, assurant un résultat
harmonieux sans altérer I'esthétique
globale. Le transom, personnalisable
en matériaux et finitions, integre
parfaitement la porte dans
l'environnement tout en maintenant
la luminosité et les proportions. En
comparaison, une porte affleurante
au plafond met en valeur la
verticalité, soulignant la continuité
des matériaux jusqu'au plafond.

Ce choix accentue la hauteur de
l'espace, créant un effet visuel
moderne et épuré. Alors que la porte
avec transom résout discretement
les contraintes techniques, la porte
affleurante au plafond met en avant
la pureté du design architectural.

La puerta con transom es una
solucion elegante y funcional para
resolver las diferencias de altura
entre el interior y el exterior de

una habitacién, asegurando un
resultado armonioso sin alterar

la estética general. El transom,
personalizable en materialesy
acabados, integra perfectamente la
puerta en el entorno manteniendo
la luminosidad y las proporciones.
En comparacion, una puerta
empotrada en el techo resalta

la verticalidad, destacando la
continuidad de los materiales hasta
el techo. Esta eleccion acentua

la altura del espacio, creando un
efecto visual moderno y depurado.
Mientras que la puerta con
transom resuelve discretamente
las limitaciones técnicas, la puerta
empotrada en el techo destaca la
pureza del disefio arquitectonico.
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OBepb c dpaMyrom — 310
2neraHTHoe 1 PyHKUMOHanbHoe
pelleHne, KOTopoe nomoraet
CMpPaBUTbCA C pasHKMLEN B BbiCOTe
Mexay MHTEPbEPOM U KCTEPHEPOM
KOMHaTbl, obecreympas
rapMOHWMYHbIV pe3ynbTaT 6e3
M3MeHeHUs O6LLEen 3CTETUKM.
®pamyra, HacTpamBaemMasa no
MaTepuanam v otaesnke, naeasbHo
WHTErpUPYET OBEPb B MHTEPbLED,
COXpaHsAsa CBET M MPOonopumm.

[na cpaBHeHMd, ABepb 3anoanmuo
C NOTONIKOM Mof4vepKMBaeT
BEPTUKANbHOCTb, aKLLEHTUPYSA
BHMMaHMeE Ha HeMpepbIBHOCTM
MaTepmanoB 4o CaMoro MNoTosika.
STOT BbIGOP YCUIMBAET OLLyLeHMe
BbICOTbI MPOCTPAHCTBA, CO34aBad
COBpPEMEHHbIV N IMHENHbIN
BM3yanbHbIV addeKT. B TO

BpeMsa Kak AiBepb ¢ ppamyromn
He3aMeTHO pellaeT TeEXHUYeCcKue
3adayun, ABepb 3anoanmLo ¢
MOTONKOM MOAYePKMBAET YMCTOTY
APXUTEKTYPHOIO AM3aMHa.
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Anta scorrevole

La soluzione filomuro in versione scorrevole.
Perfettamente integrata nella parete, si adatta a tutti
i cassonetti rasomuro per una migliore adattabilita
e facilita di montaggio. ’assenza di stipiti e coprifili
permette all’anta di mimetizzarsi ed amalgamarsi

in qualsiasi ambiente, offrendo una soluzione

di pregio e confortevole all’utilizzo.

Flush sliding doors

The flush-to-wall solution in sliding
version. Perfectly integrated into
the wall, it fits most of the tracking
boxes for better adaptability

and ease of assembly. The absence
of jambs and architraves allows
the door to blend in any
environment, offering a valuable
and comfortable solution.

BARAUSSE | Secret

Portes coulissantes invisibles

La solution affleurante en version
coulissante. Parfaitement intégrée
dans le mur, elle s'adapte a la
plupart des cadres de porte pour
une meilleure adaptabilité et une
facilité de montage. L'absence de
montants et d’architraves permet a
la porte de se fondre dans n'importe
quel environnement, offrant une
solution de qualité et confortable.

Puertas deslizante a ras de pared
La solucién empotrada en version
corredera. Perfectamente integrada
en la pared, se adapta a la mayoria
de los cajones para una mejor
adaptabilidad y facilidad de
montaje. La ausencia de jambasy
arquitrabes permite que la puerta
se mezcle con cualgquier ambiente,
ofreciendo una solucion valiosa y
coémoda.
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Ckonb3slme aBepmn BpesHble
CoBMKHOE peLueHre ¢ pamMow,
BCTPOEHHOW B CTeHy. MioeanbHo
WHTErpupyeTca B CTEHY M MOAXOOUT
019 BCex Moaenew ansa nyywlen
af0anTUBHOCTU M yA06OCTBa
MOHTaxKa. OTCYTCTBME HATNYHMNKOB
M HalLeNbHWKOB MO3BONAET ABEPU
rapMOHWYHO BMNUCHIBATbCA B NtOOYIO
o6CTaHOBKY, Npeanarasa LeHHoe

N KOMPOPTHOE peLleHune.

BLANC ON, RAS, GIOTTO Q B HANDLE
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COLOR ON, RAS, SWING ROUND B HANDLE COLOR ON, RAS, SWING ROUND B HANDLE
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N2

Opening | Sliding Sliding | Flush to the wall RAS
Model | On Handle | Swing C A

Finish | Blanc On Finish | Polished Chrome CL
Frame | Internal counter

47

BARAUSSE



Una soluzione perfetta per il minimalismo estremo:
porte scorrevoli a parete con meccanismo

a scomparsa. Un sistema innovativo che coniuga
funzione e design permettendo lo scorrimento

in assenza di binari a vista. La bellezza delle linee
pulite e la praticita della scomparsa totale della

A perfect solution for extreme
minimalism: wall-mounted

sliding doors with a disappearing
mechanism. An innovative system
that combines functionality and
design, allowing smooth sliding
without visible tracks. The beauty
of clean lines and the practicality of
the door's complete disappearance
come together, transforming
spaces and creating an elegant and
modern environment. Choosing
these doors means embracing
visual harmony and fully utilizing
the spaciousness, allowing light

to flow freely.

BARAUSSE | Secret

Une solution parfaite pour le
minimalisme extréme : des
portes coulissantes murales avec
un mécanisme de disparition.
Un systeme innovant qui

allie fonctionnalité et design,
permettant un coulissement
sans rail apparent. La beauté des
lignes épurées et la praticité de
la disparition totale de la porte
se rejoignent, transformant

les espaces et créant un
environnement élégant et
moderne. Choisir ces portes signifie
embrasser I'harmonie visuelle et
exploiter pleinement lI'amplitude
des espaces, laissant la lumiere
circuler librement.

porta si uniscono, trasformando gli spazi e creando

un ambiente elegante e moderno. Scegliere queste
porte significa abbracciare 1'armonia visiva

e sfruttare appieno l'ampiezza degli spazi, lasciando

che la luce fluisca liberamente.

Una solucion perfecta para el
minimalismo extremo: puertas
correderas de pared con un
mecanismo de desaparicion.

Un sistema innovador que
combina funcionalidad y disefo,
permitiendo un deslizamiento

sin rieles visibles. La belleza de las
lineas limpias y la practicidad de la
desaparicion total de la puerta se
unen, transformando los espacios
y creando un ambiente elegante

y moderno. Elegir estas puertas
significa abrazar la armonia visual y
aprovechar al maximo la amplitud
de los espacios, permitiendo que la
luz fluya libremente.
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MpoeanbHoe pelleHve ang
3KCTPEMaNbHOro MUHUMaNM3ma:
CTEeHHble pa3aBMKHble

OBepy CO MEXaHU3MOM
ncyesHoBeHMA. VIHHOBaLLMOHHAaA
cucTeMa, obbegmHsaoLan
PYHKLMOHANbHOCTb U AN3alH,
no3BoNgatoLLan NiaBHoe
CKONbXXeHMe 6e3 BUANMbIX
HanpaBngatoLwwmx. Kpacota
YUCTBIX TMHUIA U MPAKTUYHOCTb
MOIHOMO MCYE3HOBEHMA ABEPU
coeguHsaTca, npeobpasysa
MPOCTPaHCTBa 1 co3aaBan
3NEraHTHYIO U COBPEMEHHYIO
aTMocdepy. Bbibop aTmx
[Bepew 03Ha4YaeT OCO3HaHne
BM3YyalbHOM rapMOHUK U MONHOe
MCMNob30BaHMe NPOCTPAHCTBA,
MO3BONAA CBOOGOAHO MPOHMKATb
CBETY.
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<4

Opening | Sliding

Model | On

Finish | SSP Bronzo

Frame | Fila - invisible sliding
SID profile | Bronze

Un meccanismo di scorrimento innovativo,
invisible e facilmente applicabile a parete finita.
Per un miglior scorrimento, la guida inferiore

e rinforzata in zama (resistente e versatile),

che scorre in un profilo molto silenzioso.

An innovative sliding mechanism, invisible, and
easily applicable to a finished wall. For smmoother
sliding, the lower guide is reinforced with zamak
(a durable and versatile alloy) that glides within
a very silent profile.

BARAUSSE
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Opening | Sliding
Model | On

Finish | Noce
Frame | Fila
Handle | Tipa30
Finish | Bronze BR

BARAUSSE | Secret
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Anta bilico

Un sistema di apertura di grande effetto, capace
di esaltare in maniera eccellente il minimalismo
estetico dell’anta. Porte ad alto valore di design che

possono essere installate con o senza telaio filomuro.

Si prestano a decorazioni ricche e suggestive come
specchi, superfici materiche e materiali eterogenei.

Pivot Doors

A highly impactful opening system,
capable of excellently enhancing
the aesthetic minimalism of

the door leaf. High-design value
doors that can be installed with
or without a flush-to-wall frame.
They are suitable for rich and
evocative decorations such as
mirrors, textured surfaces, and
heterogeneous materials.

BARAUSSE | Secret

Portes Pivotantes

Un systéme d'ouverture a fort
impact, capable de mettre en
valeur de maniere excellente le

minimalisme esthétique du vantail.

Des portes a forte valeur de design
qui peuvent étre installées avec
ou sans cadre affleurant. Elles se
prétent a des décorations riches et
évocatrices telles que des miroirs,
des surfaces texturées et des
matériaux hétérogenes.

Puertas Pivotantes

Un sistema de apertura de gran
impacto, capaz de resaltar de
manera excelente el minimalismo
estético de la hoja. Puertas de alto
valor de disefio que se pueden

instalar con o sin marco empotrado.

Son ideales para decoraciones
ricas y evocadoras como espejos,
superficies texturizadas y
materiales heterogéneos.
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Pivot [Bepb

CucTtemMa OTKpbIBaHUA 601bLLIOTO
adpdekTa, CrnocobHasa MPeBOCXO4HO
NoaYepPKHYTb 3CTETUYECKUN I
MUHWMaNM3M CTBOPKK. ITO ABEPU
C BbICOKOW KOHCTPYKTUBHOM
LLEHHOCTbO, KOTOPble MOTyT 6bITb
yCTaHOBMEeHbI ¢ pamon filomuro nnm
6e3 Hee. OHU NogaatoTca 6oraTbiM
U APKUM YKpaLleHUaM, TakKUM KaK
3epKana, TeKCTYPHble MOBEPXHOCTM
N HeOQHOPOAHblE MaTepuarbl.

CUSTOM PIVOT DOOR, COVERED WITH MARBLE
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Opening | Pivot

Model | Cora

Finish | Jazz In

Frame | Frameless

System | Pivot PB100
Handle | CORATT Integrated

%

Opening | Pivot

Model | Cora Inverso, Double leaf
Finish | Jazz In

Frame | Tecnosecret

System | Pivot PB100

Handle | CORA Integrated

N Ll .

& |fl'ﬂ i

T
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Funzionalita e design si fondono in un'unica
soluzione nella porta a bilico con telaio invisibile.
Con la sua apertura fluida e silenziosa, questa porta
aggiunge un tocco di eleganza e praticita a ogni
ambiente. La sua chiusura efficace offre massima
sicurezza, garantendo privacy e tranquillita.

Functionality and design come
together in a single solution with
the invisible frame pivot door.
With its smooth and silent
opening, this door adds a touch
of elegance and practicality

to any space. Its effective closure
provides maximum security,
ensuring privacy and tranquility.
The solid and durable structure
also guarantees soundproofing
and thermal insulation. Versatile
for any aesthetics, the flush-
mounted door with the SECRET
frame imparts timeless elegance
to interiors, transforming spaces
into meticulously designed
architectural masterpieces.

La fonctionnalité et le design

se conjuguent dans une solution
unigque avec la porte pivotante

a cadre invisible. Avec son ouverture
fluide et silencieuse, cette porte
ajoute une touche d'élégance

et de praticité a tout espace.

Sa fermeture efficace assure une
sécurité maximale, garantissant
intimité et tranquillité. Sa structure
solide et durable garantit
également une isolation phonique
et thermique. Polyvalente pour
toute esthétique, la porte encastrée
avec le cadre SECRET confere

une élégance intemporelle aux
intérieurs, transformant les espaces
en chefs-d'ceuvre architecturaux
meéticuleusement congus.

La struttura solida e resistente inoltre, assicura
insonorizzazione e isolamento termico. Versatile
per ogni estetica, la porta filomuro con telaio
SECRET conferisce un'eleganza senza tempo agli
interni, trasformando gli spazi in autentiche opere
architettoniche studiate nei minimi dettagli.

La funcionalidad y el diseho

se combinan en una Unica solucion
en la puerta pivotante con marco
invisible. Con su apertura suave

y silenciosa, esta puerta anade

un toque de elegancia y practicidad
a cualquier espacio. Su cierre
efectivo proporciona maxima
seguridad, garantizando privacidad
y tranquilidad. La estructura soélida
y duradera también garantiza
aislamiento acustico y térmico.
Versatil para cualquier estética,

la puerta empotrada con el marco
SECRET aporta una elegancia
atemporal a los interiores,
transformando los espacios

en obras maestras arquitecténicas
meticulosamente disefadas.
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DYHKLMOHANbHOCTb M AN3aNH
CoYeTaloTCa B €4MHOM peLleHUn

C ABepblo-Kavankowm ¢ HeBMAOMMOM
pamow. C ee nnaBHbIM

1 6eClIYMHbIM OTKPbIBaHWEM

3Ta ABepb Ao6aBNdaeT LWTPUX
3MEraHTHOCTU M MPaKTUYHOCTU

B Nto60e MPOCTPaHCTBO.

Ee adppeKkTrBHOE 3aKpbITUE
obecrneymBaeT MaKCUMasbHYyO
6e30MacHoOCTb, 0becrneynBasa
KOoHbUOEHUManbHOCTb

¥ criokomncTeme. NpoyHaa

M OOMrOBEYHAsa KOHCTPYKLLMA TaKKe
rapaHTUpyeT 3ByKOM301ALMI0

M Tenom3onaumio. YHMBepcanbHa
019 M0G0 3CTETUKM, BCTPOEHHas
nsepb ¢ pamown SECRET npuaaet
MHTEepbepaM BEYHYIO 3/1eraHTHOCTb,
npeBpallas NpocTpaHCTBa

B TLLATENbHO pa3paboTaHHble
APXUTEKTYPHbIE LeaeBPbI.
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Secret Taglialuoco
Secret fire-rated doors

Le porte tagliafuoco sono soluzioni progettuali certificate e omologate
secondo le normative vigenti in Europa, in Svizzera e negli Stati Uniti
d'America. Queste soluzioni sono il frutto dell'unione tra prestazione
ed estetica. Ante completamente personalizzabili con telaio nascosto

per permettere la massima liberta espressiva, svelano alte performance

di resistenza al fuoco fino a 60 minuti e ai fumi caldi e freddi.

EN Fire-rated and soundproof doors follow the regulations
in force in Europe, Switzerland and the United States. These
solutions come from the combination of top performance and
refined aesthetics. Fully customizable doors with hidden frame,
give maximum freedom of expression, fire resistance up to

60 minutes and protection against hot and cold smokes.

FR Portes coupe-feu et acoustiques suivent la
réglementation en vigueur en Europe, en Suisse et aux Etats-
Unis. Ces solutions allient performance et esthétique. Portes
entierement personnalisables avec cadre caché, offrant une
liberté d'expression maximale, une résistance au feu jusqu'a
60 minutes et résistance aux fumées chaudes et froides.

ES Puertas cortafuegos e insonorizadas respetan las
normativas vigentes en Europa, Suiza y el Estados Unidos. Estas

soluciones surgen de la combinacion de rendimiento y estética.

Puertas totalmente personalizables con marco oculto, dando
maxima libertad de expresion, resistencia al fuego hasta
60 minutos y proteccion a los humos frios y calientes.

RU [MpoTrBOMNOXapPHbIE 1 3BYKOHEMPOHMLAeMble ABEPU
COOTBETCTBYIOT HOpMaM, AeNCTBYOWMM B EBpone, LLIBenuapumn
1 CoefHeHHbIX LLITaTax. 9Tn pelleHna NpeacTaBnaoT cobom
coyeTaHue NPOU3BOOUTENBHOCTU M 3CTETUKU. [OMHOCTbIO
HacTpavBaeMble ABEPU CO CKPbITOW paMon, obecneymnsatoLime
MaKCKMMasibHYy CBOBOAY CaMOBbIPaXKeHMd, OFrHECTOMKOCTb A0
60 MUHYT 1 YCTOMYMBOCTb K TOPAYMM M XONOAHbBIM Mapam.
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Opening | Hinged Performance | EI,30 + Sa/Sm
Model | HTB-S4 Accessories | Concealed self closer

Finish | Sigaro Accessories | Mobile threshold
Frame | Tecnosecret

BARAUSSE | Se
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&N

Opening | Hinged

Model | HTB-S4

Finish | Sigaro

Frame | Tecnosecret

Performance | EI30 + Sa/Sm
Accessories | Concealed self closer

Soglia mobile

Il profilo incassato nel bordo inferiore dell'anta
garantisce una schermatura ermetica dalla luce
e una significativa riduzione dei rumori.

Si attiva automaticamente e in modo
sincronizzato quando I'anta si avvicina al telaio.
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Mobile threshold

The recessed profile on the bottom edge of the
door ensures an airtight shield against light
and a significant reduction in noise. It activates
automatically and synchronously as the door
approaches the frame.
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<N

Opening | Hinged

Model | On, milled

Finish | Carbon lacquered
Frame | HTB-S4

Handle | Link curved L200
Finish | SuperAntracite CA

La porta filomuro ad alte prestazioni, resistente
al fuoco e fonoisolante, € certificata per una
resistenza fino a 45 minuti e per la tenuta ai
fumi caldi e freddi (Sa/Sm). Realizzabile in tutte
le finiture proposte personalizzabili, & disponibile
anche nella versione a doppio battente.

E rinforzata da un nodo tra le ante, dotato di

una guarnizione intumescente a scomparsa.
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The high-performance flush-to-wall door,
fire-resistant and soundproof, is certified for
resistance up to 45 minutes and for sealing
against hot and cold smoke (Sa/Sm). It can be
made in all the proposed customizable finishes
and is also available in a double-leaf version.
The joint between the leaves is reinforced and
equipped with a concealed intumescent seal.
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Opening | Hinged

Model | HTB-S4

Finish | Olmo

Frame | Tecnosecret

Performance | EI30 + Sa/Sm
Accessories | Concealed self closer

N

Model | Spacer
Finish | Orbitale Delabré Brass G3

N
Wall Paneling | Olmo In & On

BARAUSSE | Secret
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La perfetta complanarita delle porte filomuro
integrate in boiserie ¢ ottenuta grazie all'utilizzo
del telaio SECRET in alluminio. Questo tipo

di telaio ¢ progettato per integrarsi senza soluzione
di continuita sia su pareti in cartongesso che

in muratura, creando un aspetto estetico uniforme.

The perfect flush-to-wall integration
of doors into wall paneling

is achieved through the use of the
SECRET aluminum frame. This type
of frame is designed to seamlessly
integrate into both drywall and
masonry walls, creating a uniform
aesthetic appearance. It's a high-
design aesthetic solution that also
provides excellent fire-resistant
performance, ensuring safety

and well-being. These performances
are certified and comply with
European, American, and Swiss
regulations.

La parfaite intégration des portes
a fleur de paroi dans les boiseries
est obtenue grace a l'utilisation

du cadre en aluminium SECRET.
Ce type de cadre est congu pour
s'intégrer dans les murs en plaques
de platre et en maconnerie, créant
ainsi une apparence esthétique
uniforme. Il s'agit d'une solution
esthétique de haut niveau qui
offre d'excellentes performances
résistantes au feu, garantissant
ainsi la sécurité et le bien-étre.

Ces performances sont certifiées
et conformes aux réglementations

européennes, ameéricaines et suisses.

Una soluzione estetica ad alto tasso di design che
offre elevate prestazioni tagliafuoco, mantenendo
inalterate qualita di sicurezza e protezione della
salute. Prestazioni certificate e conformi alle
normative europee, statunitensi e svizzere.

La perfecta integracion de las
puertas al ras de la pared

en la boiserie se logra mediante

el uso del marco de aluminio
SECRET. Este tipo de marco esta
disefado para integrarse de manera
uniforme en paredes de carton yeso
y mamposteria, creando

una apariencia estética uniforme.
Es una solucion estética de alto
disefo que también ofrece un
excelente rendimiento resistente

al fuego, garantizando la seguridad
y el bienestar. Estas actuaciones
estan certificadasy cumplen

con las regulaciones europeas,
estadounidenses y suizas.

7

MoeanbHoe BHeppeHme
ABepen B CTEHY B CcTuNe
"dunomypo" B obpamneHmm
OOCTUIFaeTCsa C UCMOMIb30BaHUEM
antoMunHueBom pambl SECRET.
OTOT TUM paMbl pa3paboTaH

Ons 6eCloBHON UHTErpaumm
KakK B F’MMNCOKaApPTOHHbIE, TaK U

B KMPMUYHbIE CTEHbI, CO3aBad
OOHOPOAHbIN 3CTETUYECKUN
BMO. DTO BbICOKOAM3AMHEPCKOe
acTeTUYECKOoe peLleHre,
KOTOpOE Takxxe obecneymBaeT
OT/IMYHbIE OFHECTOMKME
XapaKTePUCTUKIK, obecrneyrBas
6e30MacHOCTb 1 Brarornony4yue.
OTU XapaKTepPUCTUKMN
cepTndrLUpPOBaHbI 1
COOTBETCTBYIOT EBPOMENCKUM,
aMepPUKaHCKMM U LWBENLLAPCKUM
HOpMaM.
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Certificazioni tagliafuoco
Fire-rated certifications

Le porte tagliafuoco Barausse sono soluzioni
progettuali certificate e omologate secondo le
normative vigenti in Europa, in Svizzera e USA.

Barausse fire-rated doors are certified and
approved design solutions in accordance with
current regulations in Europe, Switzerland,

and the USA.

Coverage

Europe
Switzerland

UNI EN1634-1: 2014
UNI'EN 1363-1: 2012
UNI EN ISO 717-1:2013

VKF

Door model

HTB - S4

Technical specification

EI,30
EL45

Resistance
30 min
45 min

Soundproof
30/37dB
30/37dB

Smoke
Sa/sSm
Sa/sSm

Max. Dimensions (mm)
1150 X 2760
1000 X 2400

Coverage

USA
Canada

UL 10C

UL 1784
NFPA 252
ASTM E84

Door model

HTB - S5

Technical specification

UL45S

Resistance

45 min

Soundproof

30dB

Smoke
Smoke & Draft
control

Max. Dimensions (mm)

1000 X 2400

Altre soluzioni tecnologiche filomuro sono disponibili su richiesta.
Other technological flush-to-the-wall solutions are available upon request.

BARAUSSE | Secret
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Telaio alluminio
Aluminum frame

Telai tagliafuoco filomuro
Fire-rated flush frames

HTB-S4 INVERSO / push side

HTB-S5 INVERSO / push side

Soluzione tagliafuoco con telaio TECNOSECRET
invisibile. La guarnizione intumescente permette
la certificazione di resistenza al fuoco fino a 45
minuti, noncheé la tenuta ai fumi caldi e freddi.

HTB-S4 / pull side

UL45S HTB-S5/ pull side

by
P

L

".
i

Y|

UL45S

Fire-rated solution with an invisible TECNOSECRET
frame. The intumescent gasket allows for fire
resistance certification of up to 45 minutes,

as well as resistance to hot and cold smoke.

BARAUSSE



Accessori tagliafuoco
Fire-rated accessories

Soglia mobile che impedisce il passaggio di fumi
e flamme senza influire nell'armonia estetica
della porta e garantendo le caratteristiche di
isolamento acustico certificate.

Mobile threshold preventing the passage
of smoke and flames without affecting the
aesthetic harmony of the door and ensuring
certified sound insulation characteristics.

Seuil mobile qui empéche le passage de

la fumée et des flammes sans affecter
I'harmonie esthétique de la porte et garantit les
caractéristiques d'isolation acoustique certifiée.

Umbral moévil que impide el paso de humo
y llamas sin afectar la armonia estética de
la puerta y garantiza las caracteristicas de
aislamiento acustico certificado.

Mo6unbHbIM Nopor MNepemellaeMbli mopor
npenoTspaLLaeT NPoxod AbiMa 1 NiaMeHu, He
BNUAS Ha 3CTETUYECKYIO FAaPMOHUIO ABEPU U
obecneynBag xapaKTePUCTUKIM 3BYKOU3ONALMN,
noaTBEPXAEHHbIE CePTUDUKATOM.
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Soluzioni tecnologiche invisibili per eccellenza.
Assicurano performance di resistenza al fuoco
e ai fumi freddi e caldi fino a 45 minuti, nonchée
un abbattimento fonoisolante fino a 37 dB.

Cerniere invisibili Simonswerk dalla massima
performance e affidabilita che garantiscono una
portata massima fino a 80 kg per cerniera.

Simonswerk Invisible hinges of the highest
performance and reliability, ensuring a
maximum load capacity of up to 80 kg per
hinge.

Charniéres invisibles Simonswerk d'une
performance et d'une fiabilité maximales,
garantissant une capacité de charge maximale
allant jusgu'a 80 kg par charniére.

Bisagras invisibles Simonswerk de maxima
rendimiento y fiabilidad que aseguran una
capacidad de carga maxima de hasta 80 kg por
bisagra.

HeBuanmbie MoMHUM Simonswerk ¢
MaKCKMManbHOW NPOU3BOAUNTENBHOCTbIO U
HaOeXXHOCTb 0becneymBatoT MaKCUMarbHYyo
rpy30nogbeMHOCTb 40 80 K Ha LWapHUP.

T4

Excellent invisible technological solutions.

They provide fire resistance performance, as well
as resistance to cold and hot smoke up to

45 minutes, and sound insulation reduction

of up to 37 dB.

Chiudiporta incassato che viene introdotto
nelle porte El per fornire un'ulteriore strumento
di sicurezza integrandosi perfettamente
nell'estetica minimale del telaio invisibile.

Concealed self-closer introduced into fire-rated
doors, to provide an additional security tool that
integrates perfectly into the minimal aesthetics
of the invisible frame.

Ferme-porte encastré c'est introduit dans les
portes coupe-feu, apportant un outil de sécurité
supplémentaire qui s'intégre parfaitement dans
I'esthétique minimale du cadre invisible.

Cierrapuertas empotrado se introduce en las
puertas cortafuegos, proporcionando una
herramienta de seguridad adicional que se
integra perfectamente en la estética minimalista
del marco invisible.

BcTpaviBaeMbll ABEepHOM A0BOOYUK

- OH MCMOSb3yeTCs B MPOTUBOMOXAPHbIX ABEPSIX,
obecneyrBag AOMNONHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT
©6e30MacHOCTU, KOTOPbLIN MaeanbHO BMNUChIBaeTCca
B MUHUMANUCTUYHYIO SCTETUKY HEBUOMMOM PaMbl.

Opera ¢ la serratura antipanico a sblocco
istantaneo. Possiede un dispositivo
antieffrazione integrato e la certificazione EN
12209 per l'installazione su porte El.

Opera is the panic lock with instant unlocking.
It has an integrated anti-break-in device and EN
12209 certification for installation on El doors.

Opera est la serrure anti-panique a
déverrouillage instantané. Elle est équipée d'un
dispositif anti-effraction intégré et est certifiée
EN 12209 pour l'installation sur des portes EI.

Opera es la cerradura antipanico con
desbloqueo instantaneo. Tiene un dispositivo
antirrobo integrado y la certificacion EN 12209
para su instalaciéon en puertas EI.

Opera - 2T0 NaHUYeCKMIM 3aMOK

C MFHOBEHHOW Pa360oKMpoBKon. OH UMeeT
BCTPOEHHOE YCTPOMCTBO MPOTUB B3MTOMa

n cepTndmkaumo EN 12209 ona ycTaHOBKM
Ha oBepax El.

Sicurezza ¢ la serratura per porte tagliafuoco
certificata EN 12209, che garantisce robustezza
e silenziosita in fase di chiusura dell'anta, con la
massima fluidita e scorrevolezza.

Sicurezza is the EN 12209 certified lock for fire
doors, ensuring strength and quietness during
the door's closing phase, with the utmost
smoothness and ease of operation.

Sicurezza est la serrure certifiée EN 12209
pour les portes coupe-feu, garantissant la
robustesse et la discrétion lors de la fermeture de la
porte, avec une fluidité et une douceur maximales.

Sicurezza es la cerradura certificada

EN 12209 para puertas cortafuegos, que
garantiza resistencia y silencio durante la fase
de cierre de la hoja, con la maxima fluidez y
suavidad.

Sicurezza - 370 3aMOK, CEPTUDULMPOBAHHbIN
cornacHo EN 12209 ona noxkapHbIx aBepemn,
obecrneymBatoLLMM MPOYHOCTb U 6eCLIYMHOCTb
npw 3aKPbIBAaHUM OBEPU C MaKCUMaNbHOM
MAaBHOCTbIO U TErKOCTbIO B YMNpPaBieHuu.
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Incontro elettrico Barausse offre I'opportunita
diinstallare un incontro elettrico nel telaio
per rendere operative differenti tecnologie di
controllo accessi.

Electric strike Barausse offers the opportunity to
install an electric strike in the frame to operate
different access control technologies.

Gache électrique Barausse offre la possibilité
d'installer une gache électrique dans le cadre
pour faire fonctionner différentes technologies
de controéle d'acces.

Cerradero eléctrico Barausse ofrece la
oportunidad de instalar un cerradero eléctrico
en el marco para accionar diferentes tecnologias
de control de acceso.

2nekTpuyeckasa BCcTpeya Barausse gaet
BO3MOXXHOCTb YCTaHOBWTb 3/TeKTPUNYHECKYIO
BCTpe4y B paMe, UTO6bI MCMONb30BaTb
pPasfinyYHble TEXHOTOIMMKM KOHTPOIA OOCTYyMa.

BARAUSSE
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Tecnical info
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Soluzioni apertura
Opening solutions

Scegli la combinazione perfetta tra anta e telaio

per valorizzare ogni spazio.

Choose the perfect match between leaf and

frame to enhance every space.

BARAUSSE | Secret
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45 Inverso 60 Slim
& Shell 45 & Shell 60
45 mm 60 mm 41 mm
Battente telaio rasomuro L4 e
Hinged flush frame
Bilico con battuta e
Pivot with SECRET frame
senza battuta ® .
with no frame
Pieghevole con o senza telaio ®e
Folding door with or without frame
Scorrevole a scomparsa rasomuro e )
Pocket flush pocket
Scorrevole a parete con binario invisibile FILA ®e
Barn with invisible rail - FILA
con binario a vista PARI ®e
wall mounted system PARI
Scorrevole a soffitto con binario incassato VOLTA ®
Ceiling sliding concealed rail - VOLTA
con binario a vista VOLTA ®e
visible pelmet - VOLTA
79 BARAUSSE



Secret | Paintable frame

Telaio in alluminio rasomuro per anta
complanare. Fornito in finitura primer,
da rifinire come la parete per un effetto
invisibile.

Aluminum frame for flush-mounted door leaf.
Supplied in primer finish, to be finished like the
wall for a concealed effect.

Cadre en aluminium affleurant pour porte
coplanaire. Livré en finition primaire,

a paindre comme le mur pour un effet camouflé.

Marco de aluminio para puerta enrasada. Se
suministra con acabado primer para pintarlo
como la pared y lograr el efecto invisible.

PaMa 13 antoMUHKA rasomuro 9 KoniaHapHoM
aBsepwu. MNocTaBnaeTca B oTAe/IKe FPYHTOBKOW,
KoTOpas byaeT oTaenaHa, Kak cTeHa, 4ng
HeBUOMMOro adbdekTa.

Secret Twin PATENT | | acquered frame

Esclusivo telaio rasomuro fornito in tutte

le finiture Metal e laccate. Progettato per
esaltare ed arricchire I'anta con un profilo
minimal in alluminio.

Exclusive flush-to-wall frame, available in a
wide range of Metal and lacquered finishes.
Meticulously designed to enhance and enrich
the door with its sleek aluminum profile.

Exclusif cadre encastré disponible dans un large
éventail de finitions Metal et laquées. Congu
avec soin pour mettre en valeur et enrichir la
porte avec son profil minimaliste en aluminium.

Exclusivo marco empotrado a la pared,
disponible en una amplia gama de acabados
Metal y lacados. Disefiado meticulosamente
para realzar y enriquecer la puerta con su perfil
minimalista de aluminio.

DKCK/MO3MBHAg BCTpoeHHad pamMa, 4oCTyrnHas
BO BCex oTaenkax Metal M nakMpoBaHHbIX.
TwaTenbHO pa3paboTaHa O4na NogvYepKMBaHMS
1 oboralleHnsa ABepPHOro NosoTHa CBOUM
MUHUMaNUCTUYHBIM NPOdGUIEM U3 alIIOMUHKNA.

Tecnosecret | Frame Integrated within the wall paneling

Telaio in alluminio in finitura Metal e laccato
per integrazione a boiserie. Abbinabile nella
medesima finitura del profilo anta SID per una
migliore continuita estetica.

Aluminum frame with Metal or lacquer finishing
for integration into boiserie. Can be combined
with the same finish as the SID leaf profile for a
better aesthetic continuity.

Cadre en aluminium avec finition métallique et
laguée pour une intégration dans une boiserie.
assorti dans la méme finition que le profil de

la porte SID pour une meilleure continuité
esthétique.

Marco de aluminio con acabado metalicoy
lacado para integrarse en boiserie. Se puede
combinar con el mismo acabado que el perfil
SID para una mejor continuidad estética.

ANtOMUHKMEBadA paMa C MeTanan4ecKom
OTOENKOM M NAaKMPOBKOW A1 UHTerpaumm B
Byasepun. MoXeT coyeTaTbCs C TEM XKe OTAENKOM,
uTo U Npodunb ABepwn SID ona nydilen
3CTETUYECKOM HEMPEPbIBHOCTU.

BARAUSSE | Secret
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] 1.
< Profile | Secret
Finish | Raw aluminum
q
S
1 1.
< Recessed profile | Twin Subframe
Finish | Raw aluminum
2.
Visible profile | Twin Cover
Finish | Lacquered or Metal
1 1.
< Profile | Tecnosecret

Finish | Lacquered or Metal

81

BARAUSSE



Telai Elementi distintivi Soluzioni di chiusura a battente studiate Hinge closing solutions designed to meet the
Frames Distinctive elements per rispondere alle esigenze tecniche technical and functional needs of the various
e funzionali dei vari contesti di utilizzo. contexts of use.

@
"
SECRET /flush on the pull side 45 mm SECRET/flush on the pull side 60 mm SECRET/ flush on the push side 60 mm Serratura magnetica standard / Guarnizione acustica a camera chiusa /
Standard magnetic lock Closed chamber acoustic gasket Secret Secret Twin Techosecret
Un unico telaio sia per cartongesso che per muratura b L d
A single frame for both plasterboard and brickwork
Un unico telaio sia per la versione a spingere che a tirare o L g
A single frame for both the “push” and the “pull” versions
Realizzabile in altezze fino a 340 cm per ante legno. Altezze superiori solo su progetto. b i d
Available in heights up to 340 cm for wooden doors. Higher heights only on request.
Realizzabile in altezze fino a 300 cm per vetro alluminio. Altezze superiori solo su progetto. ® hd °
Available in heights up to 300 cm for aluminum & glass doors. Higher heights only on request.
Fonoisolamento certificato fino a 37 dB b L4 L4
Sound insulation certifications up to 37 dB
. ) Porta certificata tagliafuoco El, con tenuta ai fumi caldi e freddi e L4
SECRET TWIN / Metal cover, flush 60 mm SECRET/thh spacer and ' 60 mMm SECRET/WIth spacer, flush on the 60 mm Fire-rated certified door, with hot and cold smoke sealing
on the push side architraves, flush on the push side push side
Telaio preverniciato bianco pitturabile ¢ -
White pre-varnished paintable frame
Telaio verniciabile e e °
Paintable frame
Cover telaio applicabile a fine cantiere, per finiture impeccabili e senza difettin = e
Frame cover applicable at the end of construction for flawless finish.
Telaio disponibile in 5 gg. lavorativi (versione pitturabile) e 15 gg. lavorativi (versione verniciata) ° i b
Frame available in 5 working days (paintable version) and 15 working days (varnished version)
Integrazione con battiscopa filomuro b i b
Integration with flush-to-the-wall skirting board
°

Integrazione in boiserie e e
Integrated into wall paneling

SECRET/flush on the push side SHELL 60 mm TECNOSECRET /integrated wall 45mm TECNOSECRET/integrated wall 60 mm
paneling, flush on the pull side paneling, flush on the push side
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Elevati Standard Materiali scelti accuratamente per assicurare al
Structurally bold prodotto finito un'ottima affidabilita e durabilita

nel tempo.

h. max
3400 mm
2
=
o+—5
4
~
-
W. max
% ~ 1200 mm
//
_—
3 CARB 2
compliant
Materiali Materials

1| Struttura perimetrale

Telaio perimetrale in legno massello di abete con
caratteristiche di resistenza e indeformabilita. In aggiunta,
tiranti di stabilita per ante superiori a 2500 mm

2 | Pannello rivestimento
Pannelli in fibra di legno HDF - 6mm (> 800 Kg / m3).
che garantiscono stabilita e superfici compatte e uniformi

3| Bordatura

Rivestimento bordo laterale sui 4 lati in piallaccio di legno
o ABS. In particolare, la bordatura inferiore protegge I'anta
dall'assorbimento di umidita dal pavimento. E possibile
aggiungere un profilo in alluminio per una ulteriore
decorazione

4 | Riempitivi
Alveolare / truciolare forato / fibre minerali ignifughe/
pannelli fonoisolanti

5| Finitura
In vernice ecologica trasparente / laccato / laminato / materico

1| Perimeter structure

Perimeter framework in blackboard fir strips with
characteristics of strength and deformability. In addition,
stability rods for leaves over 2500 mm

2 | Coating
High density fibreboard HDF - 6mm (> 800 kg / m3).
It ensures excellent stability, compact and smooth surfaces

3| Edges

Side edge covering on 4 sides in wood veneer or ABS.
In particular, the lower edge protects the door from the
penetration of humidity from the floor.

It is possible to add an aluminum profile for to add a
decorative detail

4 | Fillings
Honeycomb / perforated chipboard / fireproof mineral fibers
/ sound insulation panels

5| Finishing
Ecological transparent varnish / lacquer / laminate / textural

Norme | Standards UNI EN ISO 10140-1:2016

UNIEN 13501-2:2016 UNI EN ISO 10140-2:2010
UNI EN 1634-1:2014 UNI EN ISO 717-1:2013

85

Materials carefully chosen to ensure excellent
reliability and durability over time.



Riempitivi performanti
Performance fillings

Le elevate prestazioni di fonoisolamento, fino
a 37 dB, sono possibili grazie alla qualita dei
materiali e degli accessori in dotazione, tra
cui l'utilizzo di pannelli riempitivi di materiali
differenti.

The high sound insulation performance,

up to 37 dB, is possible thanks to the quality

of the materials and accessories included,
including the use of panels filled with different
materials.

Alveolare | Cardboard

Anta standard con riempitivo in alveolare
di cartone dalle ottime prestazioni

di fonoisolamento fino a 20 dB, possibili
grazie alla qualita dei materiali scelti

e alla composizione strutturale.

Standard honeycomb leaf with excellent
soundproof performance up to 20 dB, obtained
thanks to high-quality materials and to
structural composition.

Porte standard avec remplissage en nid d'abeille
en carton d'excellentes performances d'isolation
acoustique allant jusqu'a 20 dB, rendues
possibles grace a la qualité des matériaux choisis
et a la composition structurelle.

Puerta estandar con relleno de carton alveolar
con excelentes prestaciones de aislamiento
acustico de hasta 20 dB, posibles gracias a

la calidad de los materiales elegidosy a la
composicion estructural.

CTaHpapTHaa aBepLa C HanoaHUTenem

13 KAPTOHHOW AYENKU C OT/IMYHbBIMU
3BYKOM3OMALMOHHbIMU XapaKTepPUCTUKaMM

0o 20 ob, YTo BO3MOXHO 6narogaps KayecTBy
BbI6pPaHHbIX MaTepuasnoB 1 CTPYKTYPHOMY COCTaBy.
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Truciolare | Chipboard

Riempitivo in truciolare forato che permette un
abbattimento acustico fino a 26 dB, composto
da scaglie di legno di differenti grandezze,
incollate tra loro con colle a basso contenuto

di formaldeide.

A perforated chipboard filling that allows for
sound reduction of up to 26 dB, composed of
wood shavings of different sizes, glued together
with low formaldehyde content adhesive.

Un matériau de remplissage en agglomeéré
perforé qui permet une réduction du bruit allant
jusqu'a 26 dB, composé de copeaux de bois

de différentes tailles collés entre eux avec

une colle a faible teneur en formaldéhyde.

Un material de relleno en tablero de virutas
perforado que permite una reduccion del ruido
de hasta 26 dB, compuesto por virutas de madera
de diferentes tamafos pegadas entre si con
adhesivos de bajo contenido de formaldehido.

3BYKOWM3ONALMOHHbIN HAaMOMHUTENb N3
nepdoprpoBaHHOW APEBECHOCTPYKEUHOMN
NAWTbI, 06ecneyrBatoLLMIN 3BYKOU3ONALMIO

00 26 ob, COCTOALLMIN U3 CTPYXKEK OPEBECUHbI
Pa3HbIX Pa3MepPOB, CKITEEHHbIX MeXay co60Mm
KI1eeM C HM3KUM cofeprkaHnem popmManpaermaa.

Fibre minerali - Fibropyr | Mineral fiber - Fibropyr

Riempitivo in pannelli di fibre minerali ignifughe
che permette un abbattimento acustico fino

a 30 dB, idoneo a una fruizione degli spazi che
tiene in considerazione il benessere personale.

Filling made of mineral fiber panels that also
allow a noise reduction up to 30 dB, perfect to
use spaces with consideration of personal well-
being.

Remplissage composé de panneaux

de fibres minérales qui permettent également
une réduction du bruit jusqu'a 30 dB, parfait
pour utiliser les espaces en tenant compte

du bien-étre personnel.

Relleno fabricado con paneles de fibra mineral
que ademas permiten una reduccion de ruido
de hasta 30 dB, perfecto para utilizar espacios
teniendo en cuenta el bienestar personal.

HanonHutenb U3 naHenem M3 MMHePanbHOro
BOJTOKHA, KOTOPbIE TaK)Ke MO3BOIAIOT CHU3UTb
ypoBeHb WwyMa 0o 30 ob, naeanbHO noaxoguTt
0719 UCMOMb30BaHMSA B MOMELLEHUAX C y4ETOM
NMYHOro 6arononyyma.

Pannelli fonoisolanti | Soundproof panels

Riempitivo in pannelli fonoisolanti

che permettono un abbattimento acustico
fino a 37 dB, pannelli multipli ad alta
prestazione appositamente accoppiati

e incollati.

High performance filling made of multiple
attentively coupled and glued sound insulation
panels, which allows a noise reduction

of up to 37 dB.

Mastic haute performance composé de plusieurs
panneaux d'isolation acoustique soigneusement
couplés et collés, qui permet une réduction du
bruit jusqu'a 37 dB.

Relleno de altas prestaciones formado

por multiples paneles aislantes acusticos
cuidadosamente acoplados y encolados, que
permite una reduccion del ruido de hasta 37 dB.

BblcOKO2DDEKTUBHbBIN HAaMOMHUTENb,
M3rOTOBNEHHbIN U3 HECKOTbKUX

TLLATENbHO COeAMHEHHbIX U CKNEEHHbIX
3BYKOW3OMALMOHHbIX MaHenewn, 4to nNo3BonsaeT
CHU3UTb YPOBEHDb LWyMa go 37 ab.
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Cerniere invisibili
Concealed hinges

BO / matte white

SWO074 / matte lacquered gold

SW168/ matte bronze

BARAUSSE | Secret

Secret monta Simonswerk, il top di gamma delle
cerniere invisibili registrabili su 3 assi. Le cerniere
vengono incassate integralmente all'interno del
telaio, consentendo un maggiore spessore di
rasatura per evitare il rischio di crepe nel muro.

CS/ satin chrome

NO / matte black

88

Secret carries top quality invisible hinges
adjustable on 3 axes, by Simonswerk. They are
entirely integrated inside the frame, and allow
for a smoother result avoiding the risk of cracks
in the wall.

Atirare / pull side 180°

A spingere/ push side 90°

Cerniere standard (2 x H<2400 mm, 4 x H>2400 mm)
Standard hinges (2 x H<2400 mm, 4 x H>2400 mm)

Accessori
Accessories

Accessori di alta gamma, attentamente
selezionati, arricchiscono le prestazioni del telaio
filomuro. Adatti ad ogni ambiente mantengono
la piena armonia stilistica e I'affidabilita.

High-end accessories, carefully selected,
enhance the performance of the flush-to-wall
frame. Suitable for any environment, they
maintain full stylistic harmony and reliability.

Spazzolino telescopico / upper mobile threshold  Soglia Mobile / lower mobile threshold

Profilo alluminio SID (3 lati) con spazzolino
telescopico/ SID aluminum profile (3 edges)
with concealed upper mobile threshold

Profilo alluminio SID (3 lati) con soglia mobile
invisibile / SID aluminum profile (3 edges) with
concealed mobile threshold

Chiudiporta incassato / concealed self closer

Battiscopa invisibile / invisible baseboard

Profilo alluminio SID (4 lati) / SID aluminum
profile (4 edges)

Profilo alluminio SID (4 lati) / SID aluminum
profile (4 edges)
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PUSH maniglia invisibile / PUSH concealed
handle
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Scorrevoli a scomparsa Soluzioni di chiusura scorrevole su cassonetto. Concealed sliding closure solutions. Designed to Scorrevoli a parete Soluzione di chiusura scorrevole a parete con Sliding wall closure solutions with a concealed

Pocket sliding door Studiate per rispondere alle esigenze tecniche meet the technical and functional requirements Wall mounted sliding door meccanismo di scorrimento a scomparsa. sliding mechanism. Elegant and minimal, they
e funzionali dei vari contesti di utilizzo. of various usage scenarios. Applicable on both Elegante e minimale, permette di ottenere allow for effective and dramatic solutions.
Applicabile su muratura e cartongesso. masonry and drywall system. soluzioni efficaci e scenografiche.

Apertura singola

Single opening Apertura parziale

Partial opening

Apertura doppia

Double opening Apertura totale

Total opening

Cassonetto per muratura / application
on finished wall

Il

min.
40 mm

b

|_

Cassonetto per cartongesso / application FILA / bottom side
on cardboard wall

T

20 mm

I 12 mm ‘ 12mm

o | o |

170 mm 170 mm

I -_

apertura singola apertura parziale apertura totale
single opening partial opening total opening
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Installazione
Installation

Per una corretta installazione dei prodotti Barausse, si prega di fare
riferimento ai manuali di installazione specifici per ogni prodotto,
scaricabili dall'area riservata di download del sito Barausse.

I manuali di installazione contengono tutte le informazioni relative
alle condizioni preliminari e alle corrette procedure di posa.

EN For the installation of Barausse products, please refer
to the specific installation manuals for each product, available
for download from the private download area of the Barausse
website. The installation manuals contain all the information
regarding the preliminary conditions and the correct
installation procedures.

FR Pour l'installation des produits Barausse, veuillez vous
référer aux manuels d'installation spécifiques a chaque produit,
téléchargeables depuis la zone de téléchargement réservée du
site Barausse. Les manuels d'installation contiennent toutes

les informations relatives aux conditions préliminaires et aux
procédures correctes de pose.

ES Para la instalacion de los productos Barausse, consulte
los manuales de instalacion especificos para cada producto,
disponibles para descargar en el area de descarga reservada del
sitio web de Barausse. Los manuales de instalacion contienen
toda la informacion sobre las condiciones preliminares y los
procedimientos correctos de instalacion.

RU [nga ycTaHOBKM MpoayKLMm Barausse, moxanymcTa,
obpaTUTECh K PYKOBOACTBAM MO YCTaHOBKE, CreUndrUYHbIM s
KaXX[Oro NPOAYKTa, KOTOPblE MOXXHO CKayaTb M3 3alUMLLEHHOM
30HbI 3arpy30oK Ha canTe Barausse. PykoBoacTBa Mo yCTaHOBKe
copepykat BCto UHbopMaL Mo O MpeaBapUTeNbHbIX YCITOBUAX U
NpaBWIbHbIX MpPoLiefypax MOHTaXa.
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Secret Twin PATENT

Secret

Complanare a tirare - Flush on the pull side

Complanare a tirare - Flush on the pull side

45 mm
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Secret Twin PATENT

Secret

Complanare a spingere - Flush on the push side

Complanare a spingere - Flush on the push side

60 mm
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Secret Twin PATENT

Secret

Complanare a tirare - Flush on the pull side

Complanare a tirare - Flush on the pull side

60 mm
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Tecnosecret | Boiserie - Wall paneling
Complanare a tirare - Flush on the pull side

Tecnosecret | Boiserie - Wall paneling
Complanare a spingere - Flush on the push side

Tecnosecret | Boiserie - Wall paneling
Complanare a tirare - Flush on the pull side
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Finiture
Finishes
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“L’importanza della scelta cromatica
e materica e fondamentale nello
sviluppo progettuale di interni
sofisticati. Barausse si propone

di supportare architetti e progettisti
d’interni nella creazione del
“sentimento” estetico accostando
legno, alluminio, pelle e colori.

Un esercizio creativo propedeutico
allo sviluppo di un progetto

su misura all’insegna del bello e ben
fatto. Ricerchiamo coerenza in ogni
dettaglio per creare continuita tra
gli ambienti, combinando elementi
per esaltare la percezione dello
spazio tra armonia e benessere.”

SSSSSSSSSSSSSSS

“The iImportance of choosing

the right colours and materials

is essential in the design

of sophisticated interiors. Barausse
aims to support architects and
interior designers in creating the
aesthetic “feeling”, combining wood,
aluminum, leather and colours.

A creative act dedicated to the
development of bespoke project

in the name of beauty and well-made.
We seek consistency In every

detail to create continuity between
environments, combining elements
to enhance the perception of space
between harmony and well-being.”

AAAAAAAA



Colore

Il minimalismo di una porta battente filomuro esalta i materiali dell’anta
e le conferisce carattere. Sono disponibili le versioni: ad anta singola,
doppia, a filosoffitto o con sopraluce per incontrare ogni tipo di esigenza.
In linea con la nostra filosofia, tutte le porte filomuro SECRET, vengono
fornite con le migliori cerniere invisibili disponibili sul mercato,
per mantenere alti gli standard qualitativi.

Lacquered

For a lively and bright style,

the lacquered doors are available

in an extensive colour range.

The finish is achieved with
water-based paints, fully respecting
both environment and health.

Laqué

Pour un style vivant et lumineux,
les portes laquées sont disponibles
dans une infinité de couleurs.

La finition est réalisée avec

des peintures a 'eau, dans le plus
strict respect de I'environnement
et de la santé.

Lacado

Para un estilo vivaz y luminoso,
las puertas lacadas estan
disponibles en una infinita gama
de colores. El acabado se realiza
con pinturas a base de agua,
respetando plenamente el medio
ambiente y la salud.

KpalueHHas
[ns co3paHmna SpKoro XXMBOro
CTUNA NaKMPOBaHHbIE ABEPU
OOCTYMHbl B 6€CKOHEYHOM
LuBeToBOM ramme. OTaenka
BblMOMHEHA KpackaMuM Ha BOAHOMN
OCHOBE C MOMHbIM BHUMaHWEM

OKpYy»Katollien cpefe M 300POBbIO.

Laccato | Lacquered

LO1/L03 LO1/L03
Nuvola / Nuvola Soft
Similar to RAL 7047*

LOO LOO/L03
Blanc Magnolia / Magnolia Soft  Tortora / Tortora Soft
Similar to RAL 9003* Similar to RAL 7044*

2 2 )

L01/L03 L82 L99
Color / Color Soft Glossy You
RAL - NCS - Custom colors  RAL - NCS - Custom colors  Paintable layer

Laccato Metal | Metal lacquered

LO5 LO5 LOS
Titanio Champagne Oro

Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing \Varnish finishing

LO5 LO5
Bronze Carbon
Varnish finishing Varnish finishing

LO1/L03
Talpa / Talpa Soft

LO1/LO3
Grigio / Grigio Soft
Similar to RAL 7030*

LOS LOS
Bronzo Antico Rame
\Varnish finishing Varnish finishing

Similar to RAL 1019*

*Colori scala RAL non perfettamente corrispondenti,
miscele colori create appositamente per Barausse
*RAL scale colors not perfectly matching, color blends

created specifically for Barausse.
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Legno

Lo stile che deriva dall’'uso di un materiale naturale quanto piu unico come
il legno, rende il prodotto incomparabile e duraturo nel tempo.

Wood

The kind of style which derives from
use of a natural, unique material

as wood is, makes any product
incomparable and evergreen.

Bois

Le style résultant de I'utilisation
d'un matériel naturel et unique
commelle bois rend chague produit
Incomparable et durable.

Madera

El estilo que resulta de usar un
mlaterial natural tan espegial como
lalmadera hace gue el producto
fimal sea Unico y atemporal.

Oepeso

CTUIb, KOTOPbIN MCXOONT

OT ICMONb3OBaHMS HaTypPalbHOro |
MaTepwana, Takoroke YHUKanbHOro,
KaK,oepeBo, oenaer npoayKr {
HecCpaBHEHHbIM U AO/TTOBEYHbIM.

i

L

4 . 2 . 7 . 7 .
LN Ln L15 L12

Nodato
Natural oak with knots

Naturoc
Natural brushed oak

L20 L12
Noce Coloroc
American walnut Colored brushed oak

Essence

| RN ]:l |
T skl J-lliiif :

L20

Blond
Reconstructed blond
walnut veneers

Reconstructed oak
veneers

Essence 3D

Jazz Wave 8
Reconstructed oak
veneers

Jazz Wave 5
Reconstructed oak
veneers

Sigaro

Varnished brushed oak

Tabacco Masai
Spessart heated oak Black brushed oak

Cenere
Grey oak with knots

ﬂ‘ﬂ‘ﬂ‘ﬂ

LN
Sesamo
Reconstructed veneers

[
| H
Jazz Milled 55

Reconstructed oak
veneers

L15 LN

Carruba Olmo

Reconstructed veneers Reconstructed elm
veneers

ﬂ.ﬂ'ﬂ

Noce Wave 8
Reconstructed walnut
veneers

Noce Milled 55
Reconstructed walnut
veneers

Noce Wave 5
Reconstructed walnut
veneers
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Una selezione di finiture contemporanee ed eleganti, che permettono di
creare una nuova poetica degli spazi. Risultato di un'attenta ricerca del bello
e del prezioso che si esprime nella moltitudine di materiali quali: pelli,
carte pregiate, effetti pietra, nonche impasti di argille e quarzi in emulsione
acquosa, per un profondo rispetto della materia e della salute.

Materia

A selection of contemporary

and elegant finishes that allow

for the creation of a new poetic
interpretation of spaces. The result
of a careful search for beauty

and preciousness that is expressed
in a multitude of materials, such as:
fine leathers, precious papers, stone
effects, as well as blends of clays
and quartz in aqueous emulsion, for
a deep respect for both the material
and health.

Materico

Texturisé

Une sélection de finitions
contemporaines et élégantes qui
permettent de créer une nouvelle
interprétation poétique des
espaces. Résultat d'une recherche
attentive de la beauté et de la
préciosité qui s'exprime a travers
une multitude de matériaux, tels
que : cuirs de qualité, papiers
précieux, effets de pierre, ainsi
que des mélanges d'argiles et de
quartz en émulsion agueuse, pour
un profond respect a la fois du
matériau et de la santé.

Texturizado

Una seleccién de acabados
contemporaneos y elegantes

gue permiten crear una nueva
interpretacion poética de los
espacios. El resultado de una
cuidadosa busqueda de la belleza
y lo precioso que se manifiesta

en una multitud de materiales,
como cueros de calidad, papeles
preciosos, efectos de piedra, asi
como mezclas de arcillas y cuarzos
en emulsiéon acuosa, para un
profundo respeto tanto al material
como a la salud.

Argilla | Clay

L71
Lino
Clay effect

Effetto Cemento | Concrete effect

L70
Pietra

Concrete effect

L71
Pepe
Clay effect

L70
Corda
Concrete effect

Effetto legno | Wood effect

Lol
Ghiaccio
Wood effect

MaTepuanbHbIn

Bbli6op cOBpEMEHHbIX U
3M1EraHTHbIX OTAENOYHbIX
MaTepManoB, KOTOpble MO3BONAOT
Cco34aTb HOBYIO MO3TUYECKYHO
NHTEPMpEeTaL Mo MPOCTPAHCTRA.
Pe3ynbTaT TLWaTenbHOro nomncka
KPacoTbl 1 OparoLleHHOCTU,
KOTOPbIE Bblpa)<atoTca B
MHOXECTBE MaTepPManoBs, TaKMX
KaK: Ka4eCTBEHHbIE KOXKW, Joporue
6yMaru, addeKTbl KaMH4, a

TaK)Ke CMecu MMUHbl U KBapLia B
BOLHOWM 3MYNbCUU, A9 TNy60Koro
YBaXEHUA K MaTepwmany 1
300POBbLIO.

L61
Sabbia
Wood effect

L71
Marna
Clay effect

Concrete effect

L61
Walnut
Wood effect

L71
Moro
Clay effect

L70
Ardesia
Concrete effect

L40
Quercia
Wood effect

L71 L72
Cannella Carrara
Clay effect

Effetto Pietra | Stone effect

L40
Travertino Rock
Stone effect Stone effect

L61
Otter Moka
Wood effect Wood effect

Carrara marble dust
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Pelle

Un simbolo di lusso nel design d'interni, la pelle aggiunge sofisticazione ed
eleganza a qualsiasi spazio, elevando l'atmosfera con un fascino senza tempo.

Leather

A symbol of luxury in interior
design, leather adds sophistication
and elegance to any space,
elevating the atmosphere with
timeless appeal.

Cuir

Symbole de luxe dans la
décoration d'intérieur, le cuir
ajoute sophistication et élégance a
n'importe quel espace, rehaussant
I'atmosphére d'un attrait
intemporel.

Cuero

Un simbolo de lujo en el disefio
interior, el cuero afade sofisticacion
y elegancia a cualquier espacio,
elevando la atmdsfera con un
atractivo atemporal.

Koxka

KoXa, ABNAatoLLasaCca CMMBOIOM
POCKOLLW B AM3aMHe UHTepbepa,
NPWOAET N3bICKAHHOCTb

W 3/1€raHTHOCTb Slto6oMy
MPOCTPAHCTBY, MpuMAaaBas atMocdepe
BHEBPEMEHHY!IO MPWBIEKAaTENbHOCTb.

Pelle | Leather X

L80 L80
PE42 PE82

L80
PE73

PETA - HC PE1A - VC
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Metalsphere

fortemente matefrche

G3 G7
Ottone DeMarea Ottone Delabré orbitale Ottone Delabré striato Ottone DeErosion
DeMarea brass Orbitale DelLabré brass Striped Delabré brass DeErosion on brass

G4 Go6
Rame DeMarea Rame Delabré orbitale Rame Delabré striato Rame DeErosion
DeMarea copper Orbitale DelLabré copper Striped DelLabré copper DeErosion on copper

G2 ET1 H8
Acciaio Inox DeMarea Acciaio inox DelLabré orbitale Acciaio inox DeLabré Acciaio inox DeErosion
DeMarea stainless steel Delabré orbitale stainless steel Delabré stainless steel DeErosion stainless steel

Metal MeTann

Metal Métal

The craftsmanship and oxidation Les processus d'artisanat et Los procesos artesanales y de MacTtepcTBO 1 NpoLecchl

processes implemented by De d'oxydation mises en ceuvre par De  oxidacion implementados por OKUCMEHUS, peann3oBaHHble De

Castelli elevate the metal to the Castelli élevent le métal au centre De Castelli elevan el metal al Castelli, nogHUMatoT MeTann B

center of a completely renewed d'une scéne de design entierement centro de una escena de disefo LLeHTP MOMHOCTbIO O6HOBNEHHOMN

design scene where the finishes, renouvelée ou les finitions, uniques completamente renovada donde OMN3aMHEePCKOM CLIeHbI, rae

unigue and exclusive, convey et exclusives, transmettent des los acabados, Unicos y exclusivos, YHUKanbHaga 1 9KCKO3MBHadA

strongly material sensations and sensations et des suggestions transmiten con fuerza sensaciones OTAEeNIKa NepenacsT oLyLeHna 1

suggestions. fortement matérielles. y sugerencias matéricas. NpennoXXeHus, KoTopble CUIbHO D E ¢ A S T E L L | Altre finiture De Castelli sono disponibili su richiesta.
TEKCTYPHbI. More De Castelli finishes are available upon request.
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All rights reserved. Reproduction of any part of this document
and publication on the internet or any other medium is not
permitted without Barausse Srl written permission.

The photographic reproduction of the colours, though

very similar to reality, should be considered purely indicative.

Barausse Srl reserves the right to make technical or aesthetic
modifications and improvements to the products at any time
without previous notice. For further information, please visit
barausse.com
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